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Box , circuit , ingurua , icherz. Lat. 


		Ambitus.


	


Boxar, boxear, tener en circuito tantas 


		leguas , icherzan , inguruan , aimbat
	lecoa izan , iduqui , euqui. Lat. In
	ambitu habere.


	


Boxar, boxear, medir la circunferencia, 


		icherza , ingurua neurtu , neurritu.
	Lat. Circumire, ambitum metiri.


	


Boxedal, ezpeletá , urroſtadia. Lat. Bu- 


		xetum , i.


	


Boxeo , ingurutzea , icherzatzea. Lat. 


		Circuitio.


	


Boya, es voz Baſcongada , que ſignifica 


		en vn dialecto, que yà vâ , boya , boya-
	la, y la boya vâ , y eſtà ſin hundirſe,
	y ſe pone para que con ſeguridad va-
	yan los marineros à buſcar el ancho-
	ra, y tambien en las entradas de los
	puertos , y rias , como ſeñal por don-
	de han de ir ſin rieſgo. Boya. Lat. An-
	chorale.


	


Boyas de red , ſare boyac. Lat. Suberis 


		fruiſta retibus alligata.


	


Boyada, iditza , ididia , idi taldea. Lat. 


		Buceria.


	


Boyante , boyatia , ariña. Lat. Cita na- 


		vis.


	


Boyar, viene de el Baſcuence boya , boya- 


		tú. Lat. Navem fluitare.


	


Boyera , boíl , iditeguia. Lat. Bovilia, 


		orum.


	


Boyerizo , itzaya , unaya. Lat. Bubul- 


		cus.


	


Bozal , pudo dezirſe de el Baſcuence moi- 


		ſal , moſyala , que ſignifica al muleto,
	y potrico nuevo.


	


Bozal de beſtias, para que no puedan co- 


		mer, ichaoquia. Lat. Tegmen oris ani-
	malium.


	


Bozal , inculto, ruſtico , bozalá , treba- 


		quea , baſatia. Lat. Ruſticanus , agre-
	ſtis.


	


Bozar, inquirir, leer, miratu , beguira- 


		tu , iracurri. Lat. Attentius perſpice-
	re.


	


Bozo , igoza , bicerna. Lat. Pubes , is; 


		lanugo , nis.


	


Bozo , que ſe echa en la boca â las cabal- 


		gaduras , ichaoquia , aoſoca. Lat. Ca-
	piſtrum, i.
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Brabante , líenzo que viene de allì, eu- 


		qui Brabantiarra , Brabanteco eu-
	quia , euna. Lat. Carbaſi genus ex ra-
	bantia ad vectum.
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